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FIS-Pistenregeln
FIS rules of conduct on the slopes 

 
01. Nehmen Sie Rücksicht auf andere Ski- und  
 Snowboardfahrer. 
 Show consideration for other skiers and snowboarders. 
02. Beherrschung der Geschwindigkeit und Fahrweise. 
 Control your speed and style of skiing or snowboarding. 
03. Wahl der Fahrspur, um andere nicht zu gefährden. 
 Choose an appropriate route to ensure others  
 are not endangered. 
04. Beim Überholen genügend Abstand halten. 
 Leave enough space when overtaking. 
05. Hinweise, Markierungen und Signale beachten. 
 Observe and respect signs, markings and signals.  

06. Vor dem Ein- und Anfahren vergewissern,  
 dass keine Gefahr für sich oder andere besteht. 
 When entering a run or starting after stopping, check  
 the slope first to ensure you do not endanger  
 yourself or others. 
07. Nicht an unübersichtlichen oder engen Stellen anhalten. 
 Do not stop in areas that are narrow/where visibility  
 is restricted. 
08. Auf- und Absteigen nur am Pistenrand. 
 When ascending or descending the slope on foot,  
 keep to the edge of the run. 
09. Bei Unfällen ist jeder zur Hilfeleistung verpflichtet. 
 All persons are obliged to help in the case of an accident. 
10. Jeder unterliegt bei Unfällen der Ausweispflicht. 
 All persons must show identification in the case  
 of an accident.

richtiges Verhalten
im Skigebiet

Achtung: Pisten täglich von 16.30 Uhr bis 
8.00 Uhr gesperrt! Im ganzen Gebiet sind 
Pistengeräte mit Seilwinde im Einsatz! Hohe 

Verletzungsgefahr durch Pistenpräparierung, Seilwinden, 
Beschneiung, Lawinensicherung, etc.  
Caution: The ski slopes are closed every day between 
4.30 pm and 8.00 am! Snow groomers with cable winch-
es are in operation throughout the entire ski area! High risk 
of injury through piste preparation, cable winches, techni-
cal snow-making, avalanche protection measures etc. 
 

Achtung Motorschlitten! Einsatzfahrten von 
Motorschlitten und Pistenfahrzeugen jederzeit 
möglich! 

Caution: Snowmobiles! In the case of emergency situa-
tions, snowmobiles and/or snow groomers may be on the 
piste at any time. 
 

Achtung Lawinengefahr! Dieses Zeichen 
weist auf Gebiete hin, in denen wegen ihrer 
Steilheit, Lage oder den örtlichen Gegebenheit-
en Lawinengefahr bestehen kann. 

Caution: Danger of avalanches! This sign indicates 
areas in which there may be a danger of avalanches 
owing to the steep gradient, situation or local conditions. 
 

Warnlicht! Blinkendes Warnlicht signalisiert 
große oder sehr große Gefahr! 
Warning light! A blinking warning light indica-

tes a high or very high risk!

 Verhalten bei Unfällen
What to do in case of an accident 

 
Unfallstelle markieren – Unfallopfer sichern:  
Skier/Stöcke ca. fünf Meter oberhalb Unfallstelle gekreuzt 
in den Schnee stecken; Unfallopfer ansprechen. 
Mark the site of the accident – protect the injured 
person: Stick crossed skis/poles into the snow approx. 
five metres uphill from the site of the accident; speak to 
the injured person. 

Hilfe organisieren: Meldung des Unfalls bei Pistenrettung, 
Kassa oder der nächstgelegenen Liftstation. Oder wählen der 
alpinen Notrufnummer 140. Die Leitstelle organisiert Hilfe. 
Organise help: Report the accident to the piste rescue 
service, the lift ticket counter or the nearest lift station. 
Or dial the Alpine Emergency Number 140. The control 
centre will then organise help.

Kälteschutz und Erste Hilfe: Schützen des Unfallopfers 
vor Kälte und – wenn notwendig – Erste Hilfe Maßnah-
men einleiten, bis die Pistenrettung vor Ort ist. 
Protection against the cold and first aid: Protect the 
injured person against the cold and, if necessary, carry 
out first aid until the rescue team has arrived at the site 
of the accident.

Forstliches 
Schutzgebiet - 
Befahren strengs-
tens verboten!

Skibushaltestelle

Skibus

Funpark/Halfpipe

Rennstrecke

Beleuchtet

Sitzheizung

Pendelbahn

8er Gondelbahn

8er Sesselbahn

10er Gondelbahn

6er Sesselbahn

4er Sesselbahn

2er Sesselbahn

Schlepplift

Förderband

Piste leicht 

Piste mittel 

Piste schwer 

Rodelbahn

Langlaufloipe

Winterwanderweg Photopoint

Tubinglift

Skiroute

SkiMovie-Strecke 

Museum

SpeedCheck-Strecke

Herzlich Willkommen  
Welcome

JETZT DOWNLOADEN! 
Hol dir kostenlos die  
Zillertal Arena App und  
erhalte noch mehr Service.

Zillertal  
Arena App

#myzillertalarena

Beste Information und Rundum-Service bietet die für 
Android und iPhone kostenlos erhältliche Zillertal Arena 
APP – aktuelle Wetter- und Liftbetriebsinfo, die besten 
Hütten, Skigebietshighlights, u.v.m. machen Ihren  
Skitag noch besser!  
The Zillertal Arena APP, free available for Android Smart-
phones and iPhones, offers detailed informations and 
wide-ranging services – up-to-the-minute information 
on weather and lifts in operation, the best mountain  
huts, ski area highlights and lots more  
besides ensure an unforgettable day  
on the ski slopes!

Die Zillertal Arena Social Media Kanäle bieten viel Insi-
der-Wissen, tagesaktuelle Bilder und Informationen, 
die jeden Arena-Fan begeistern werden. Regelmäßige 
Gewinnspiele und Verlosungen machen die Kanäle für 
alle Schneesportbegeisterten perfekt. 
The Zillertal Arena social media channels offer a wealth 
of insider tips, up-to-date pictures and information to 
delight all Arena fans. And with regular contests and 
prize draws, the pages are perfect for all winter sport 
enthusiasts!

Arena SkiticketWebshop
Skiticket bequem  online kaufenzillertalarena.com/webshop



Parkfeeling Fun & Action Arena Champions Abseits der Piste Familienregion

Good Morning Skiing

Moonlight  
Skiing & Dinner

Lederhosen  
Wedel Wochenende

ACTION PARK KREUZWIESE
Fun Runs und eine Beginner & Medium Line bieten 
Abwechslung für die ganze Familie, während Parkprofis 
hier ihre Fähigkeiten perfektionieren können. 
TIPP: Jeden Dienstag ab 11.00 Uhr Shredschool  
im Action Park Kreuzwiese (kostenlos). 
Fun Runs and a beginner & medium line offer variety for the 
whole family, while park pros can hone their skills here. 
TIP: Every Tuesday from 11.00 a.m. Shredschool at  
Action Park Kreuzwiese (free of charge).

SNOWPARK GERLOS
Mit aufregenden Fun Runs und kleinen Jumps verspricht 
der Snowpark Gerlos Abenteuer für jeden. 
With exciting fun runs and small jumps, the Snowpark 
Gerlos promises adventure for everyone.

FUNPARK HOCHKRIMML
Ideal zum Herantasten für alle Nachwuchs-Freestyler. 
Perfect for our youngest freestylers.

Meistern Sie mindestens 6 von 14 Stationen der SkiMo-
vies, SpeedChecks und Photopoints. Spaß ist garantiert! 
Holen Sie sich anschließend kostenlos Ihr Arena Cham-
pions Book mit unvergesslichen Erinnerungen Ihrer Tour. 
Pass at least 6 of 14 stations of the SkiMovies, Speed-
Checks and Photopoints. Fun is guaranteed! Then get 
your free Arena Champions Book with unforgettable 
memories of your tour.

WINTERWANDERWEG GERLOSSTEIN 
Winter hiking trail Gerlosstein

Auf der Almpromenade Gerlosstein erfährt man auch im 
Winter an liebevoll gestalteten Stationen viel Wissens-
wertes zur Zillertaler Kultur und Geschichte. Ausgangs-
punkt der ca. 1-stündigen Wanderung ist die Bergstation 
der Gerlossteinbahn auf 1.700 m Seehöhe. Ziel ist die 
Zillertaler Almtribüne. 
Also in winter you can learn much about the history and 
culture of the Zillertal on lovingly designed wayside infor-
mation boards along the Almpromenade educational trail. 
The starting point of the approx. 1-hour hike is the top 
station of the Gerlosstein cable car at 1,700 m above sea 
level. The destination is the Zillertaler Almtribüne.

HÖHENLOIPE UND  
HÖHENWINTERWANDERWEGE 
High-altitude cross-country ski track and  
winter hiking trails

Laufen Sie sprichwörtlich dem Himmel entgegen – auf der 
Höhenlanglaufloipe in Hochkrimml oder genießen Sie beim 
Winterwandern auf über 2000 Metern die glasklare Berg-
luft an der Bergstation Königsleiten. Ein unvergessliches 
Erlebnis für jeden Urlauber ist auch eine Fahrt mit dem 
Pferdeschlitten durch die verschneite Winterlandschaft. 
Walk literally into the sky – on the high-altitude 
cross-country skiing trail in Hochkrimml or enjoy the crys-
tal-clear mountain air at over 2000 metres during winter 
hiking at the top station of Königsleiten cable car. An unfor-
gettable experience for everyone is also a horse-drawn 
sleigh ride through the snowcovered winter landscape.

TIPP! FUNTY-PISTE 
Tip! FUNty slope

Extra viel Spaß für kleine Wintersportler  
gibt es auf der blauen Piste von der  
Bergstation der Rosenalmbahn in Zell  
bis zur Mittelstation mit vielen lustigen  
und spannenden Elementen. 
Extra fun for little winter sports  
enthusiasts on the blue slope from  
the top station of the Rosenalmbahn in Zell to the  
middle station with lots of fun and exciting elements.

KIDS SPEEDCHECK STRECKE GERLOS 
Kids SpeedCheck route Gerlos

Wie schnell bin ich? Hier bekommst du die Antwort! 
How fast am I? Here you get the answer!

KIDS FUN RUNS IN ZELL, GERLOS  
UND KÖNIGSLEITEN 
Kids fun runs in Zell, Gerlos and Königsleiten

Lustige Sprünge, Wellen, Kurven und spannende Tunnel 
sind besondere Highlights für alle kleinen Gäste. 
Funny jumps, turns and exciting tunnels are special  
highlights for all kids.

GÄSTEKINDERGARTEN 
Guest kindergarten

In der Bergstation der Isskogelbahn Gerlos und  
neben der Talstation der Dorfbahn Königsleiten. 
At the top station of the Isskogelbahn Gerlos and  
next to the valley station of the Dorfbahn Königsleiten.

KINDERRESTAURANT 
Children Restaurant

Im Arena-Center in Gerlos (für Skischulkinder). 
In the Arena Center in Gerlos (for ski school kids).

FUNTY, DER LUSTIGE GELBE ELEFANT 
FUNty the yellow elephant

Das Maskottchen der Zillertal Arena. Hole dir seine  
spannenden Abenteuer im FUNty Comic mit Rätsel-  
und Malseite! 
The mascot of the Zillertal Arena. Read his latest  
adventures in the FUNty comic including the puzzle  
and coloring page.

Sie haben schon immer davon geträumt der Erste 
auf der Piste zu sein, nur die Natur, die „Brettln“ 
und unberührte Hänge? Im März 2024 können Sie in 
Zell, Gerlos und Königsleiten schon ab 6.55 Uhr Ihre 
Schwünge in die frisch präparierte Piste ziehen – und 
das jeden Donnerstag und Sonntag! 
You have always dreamed of being the first one on 
the slopes in the morning? This winter the Zillertal 
Arena is making it all possible again. Every Thurs-
day and Sunday in March 2024 in Zell, Gerlos and 
Königsleiten, you can get into the swing on the freshly 
prepared pistes from 6.55 a.m. in the morning. 

 
 
Geöffnet: 
» Karspitzbahn 1 + 2 (Zell) 
» Isskogelbahn (Gerlos) 
» Dorfbahn 1 + 2 (Königsleiten) 
 
zillertalarena.com/morning

Erleben Sie an drei Terminen von Jänner bis März die 
besondere Magie eines gemütlichen Abendessens am 
Berg. Das Highlight ist die Abfahrt über geheimnisvoll 
glitzernde Hänge im Mondlicht. Der außergewöhn-
liche Abend in Ihrem Skiurlaub in der Zillertal Arena.  
Anmeldung erforderlich.  
You will experience the special magic of a cosy din-
ner on the mountain on three dates from January to 
March. The highlight is the descent over mysteriously 
glittering slopes in the moonlight. The special evening 
in your skiing holiday in the Zillertal Arena. Registra-
tion required.  
 
» Auffahrt um ca. 16:30 Uhr 
» gemütliches Hüttendinner 
» Gipfelaufstieg Königsleitenspitze 
» Abfahrt im Mondschein 
 
zillertalarena.com/moonlight

Mit der Skipassnummer auf  
zillertalarena.com/champions registrieren.

6 von 14 Arena Champions Stationen absolvieren.

Ihr persönliches Champions Book downloaden auf: 
zillertalarena.com/champions

Skipassnummer Registrieren

Stationen absolvieren

CHAMPION WERDEN!

in 3 Schritten  
zum Champion

» Zell Action Park Kreuzwiese 
» Gerlos Ebenfeld-X-Press 
» Königsleiten Gipfelbahn 
» Königsleiten Gipfelbahn (Boardercross) 
» Hochkrimml Duxer-6er Bubble

» Zell Action Park Kreuzwiese 
» Gerlos Ebenfeld-X-Press 
» Königsleiten Gipfelbahn 
» Hochkrimml Plattenkogellift

» Zell Arena Stadl 
» Gerlos Arena Center 
» Gerlos Bergstation Stuanmandlbahn 
» Königsleiten Bergstation Dorfbahn 
» Hochkrimml Plattenkogel-X-Press II

SKIMOVIE

SPEEDCHECK

PHOTOPOINTS

Im März 2024 jeden DO und SO ab 6.55 Uhr

25. Jänner, 22. Februar und 25. März 2024

05. bis 07. April 2024

RODELBAHN GERLOSSTEIN 
Gerlosstein toboggan run

Zu einem richtigen Urlaub in der Zillertal Arena gehört 
auch eine zünftige Rodelpartie mit Hütteneinkehr! Am 
Hainzenberg befindet sich mit 7 km die längste Rodel-
bahn des Zillertals (bis 1 Uhr nachts beleuchtet). Auf-
fahrt mit der Gerlossteinbahn. 
A holiday in the Zillertal Arena would not be complete 
without a fun-packed tobogganing session complete 
with a convivial get-together in a mountain hut! The 
Hainzenberg mountain boasts the longest toboggan 
run – 7 kilometres – in the entire Zillertal (floodlit until 1 
am). Ascent with the Gerlossteinbahn. 

SNOWTUBING GERLOSSTEIN
Das etwas andere Schneevergnügen im Skigebiet Ger-
losstein heißt „Snowtubing“. Auf eigens dafür präparier-
ten Bahnen können hier alle Winterfans diesen Spaß aus-
probieren! Und das Beste daran: Die Tubingbahnen kön-
nen kostenlos und so oft man möchte genutzt werden.  
The snow fun at the Gerlosstein skiing area is called 
„Snowtubing“. On specially prepared lines all winter fans 
can try out this fantastic offer. And the best part: The tub-
ing lines can be used for free and as often as you like! 

SKILINE HÖHENMETERPROFIL 
The Skiline Elevation Profile

Ermöglicht es allen „Kilometer-Fressern“ die zurückge-
legten Höhenmeter der Skitage abzufragen. Oben drauf 
gibt’s die Anzahl der gefahrenen Lifte und Pistenkilome-
ter. Einfach die Skipassnummer auf skiline.cc/zillertal-
arena eingeben und binnen weniger Sekunden erscheint 
das ganz persönliche Höhenmeterdiagramm. 
Enables all those who like to clock up the miles the 
chance to check the number of altitude metres they 
have covered during their day’s skiing. In addition, you 
see the number of lifts you used and how many kilo-
metres of slopes you conquered. Simply visit skiline.cc/
zillertalarena, enter your ski pass number and your very 
own vertical-metre diagram will appear.

Der April lädt nicht nur zum Sonnenskilauf ein, sondern 
steht ganz im Zeichen von Lederhose und Dirndl. Am 
06. April 2024 steigt die legendäre Lederhosen Wedel 
Party mit Live-Musik und super Stimmung auf den 
Hütten der Zillertal Arena. Eine Warm Up-Party am 
Freitag und ein Weißwurst-Frühstück am Sonntag 
vervollständigen das Lederhosen Wedel Wochenen-
de – eine Riesen-Gaudi für alle Sonnenskiläufer und 
Trachtenfans. 
April not only invites you to sunny skiing, but is also 
the month of Lederhosen and Dirndl. On April 06, 
2024, the legendary Lederhosen Wedel Party with live 
music and great atmosphere will take place in the 
huts of the Zillertal Arena. A warm-up party on Friday 
and a Weißwurst breakfast on Sunday complete the 
Lederhosen Wedel weekend - a huge party for all sun 
skiing and traditional costume fans. 
 
zillertalarena.com/wedelwochenende

infoinfo     infoinfoinfoinfoinfo 
PistenplanPistenplanpistenplan
mapmap  mapmapmapmapmapmap

Winter 2023 - 2024 DE|EN

TVB Zell-Gerlos Büro Zell 
A-6280 Zell am Ziller · Dorfplatz 3a
+43 5282 2281 · zell@zell-gerlos.at

TVB Zell-Gerlos Büro Gerlos 
A-6281 Gerlos · Gerlos 196
+43 5284 5244 · gerlos@zell-gerlos.at

TVB Wald-Königsleiten 
A-5742 Wald im Pinzgau · Nr. 126
+43 6565 8243-0 · info@wald-koenigsleiten.at

TVB Krimml-Hochkrimml 
A-5743 Krimml · Oberkrimml 37
+43 6564 7239-0 · info@krimml.at

A-6280 Zell am Ziller · Rohr 23
+43 5282 7165 · info@zillertalarena.com 
zillertalarena.com
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